
Warnings!

For children over 3 years of age only. This product is not suitable for 
children under 3 years due to the risk of falling.
For private home use only. For indoor and outdoor use.
Maximum user weight 40 kg.

• Only use under adult supervision.
• Never leave children alone.
• Only adults should assemble.
• Only assemble with real hooks. 
• Read the following instructions carefully before use.
• Please keep this information for further reference.
• The toy should be assembled such that the child is not able to 

climb, sit or stand over a height of 2500mm.
• Wherever practical, the instructions shall be affixed to the toy.
• Place the activity toy on a level surface at least 2m from 

any structure or obstruction such as a fence, garage, house, 
overhanging branches, laundry or electrical wires.

• The activity toys shall not be installed over concrete, asphalt or 
any other hard surface.

• The activity toy should not be exposure to the sun.

Preparation

• Search or create a free space where the swings, etc. can be used 
safety.

• Ensure that the swing seat is suspended over a soft surface, such 
as grass or carpet, not over hard surfaces.

• The minimum free side space should be:
• For swings, sport swings and rope ladder: 200 cm on both sides
• For ring set and climbing rope: length of rope + 2 meters.
• The minimum free space around the swings should be:
• For all items: length of rope + 2 meters
• For the minimum clearance between swing elements & the 

ground should be over 450mm.
• For the minimum clearance between adjacent swings elements 

should be over 450mm.
•  The minimum distance between the suspension points of a swing 

measured along the crossbeam shall be calculated as follows(see 
below picture 1)

A = 0,04 h + B   KUVA 1

Attention

• The height of the swing can be altered by inserting a greater or 
lesser amount of rope through the clasp( see below picture2 for 
adjusting rope length)

Picture 2
Maximum Weight: 40 kgs.
Non-waterproof.

Assembling of hooks

• The used suspension hooks shall be of a design that will prevent 
unintentional disconnection (e.g. wound over at least 540 or a 
spring-hook type). 

• Screw the hooks in a solid stable balk or other carrier. 
• Please note the allowed maximum weight of the carrier. 
• Only hooks which could withstand 40kgs can be used. Please pay 

attention that the hooks are screwed at least 10cm above the 
screw thread to avoid tearing off between eye and screw-thread 
(see picture 2 for assembling of hooks). 

• Assemble the hooks crosswise to the direction of the swing 
(When you are standing in front of the swing, you should be 
able to look through the holes of the hooks) (see picture 2 for 
assembling of hooks).

• After you placed the rings in the hooks, press the rings closed 
together with nippers to prevent the rings from springing out of 
the hooks. The position of hooks has to be checked continually. 
(see picture 2 for assembling of hooks) 

Maintenance

• The appliances must not be exposed to outdoor without any 
covers too long.

• Check all hooks, nuts & bolts for tightness and tighten each time 
before using. 

• Oil all metallic moving parts(e.g. hooks & rings) during usage 
season.

• Check all coverings for bolts and sharp edges each time before 
using.

• Check swing seats, ropes and other means of attachments for 
evidence of deterioration. If these are not as same as when you 
purchase it, you should stop using it right away.

• If cracks or rust was found, it should not be used anymore. 
• If these checks are not carried out the toy could overturn or 

otherwise become a hazard. Whenever practical, the instructions 
shall also be affixed to the toy. 

• For the minimum clearance between swing elements & adjacent 
structure of swing device should be 300 mm.

ASSEMBLING 
Children’s swing & Wooden Ladder

For over 3 years old.
Maximum load 40 kg.

Min. 10 cm

Ø min. 10 mm

HookAssembly of hook

316979 
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Varoitukset!

Vain yli 3-vuotiaille lapsille. Tuote ei sovi alle 3-vuotiaille lapsille 
putoamisvaaran vuoksi.
Vain kotikäyttöön. Sisä- ja ulkokäyttöön.
Käyttäjän enimmäispaino 40 kg.

•  Käyttö sallittu vain aikuisen valvonnassa.
•  Älä koskaan jätä lastasi leikkimään yksin.
•  Tuotteen saa koota vain aikuinen.
•  Käytä vain yhteensopivia koukkuja. 
•  Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.
•  Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.
•  Tuote on koottava niin, ettei lapsi pääse kiipeämään, istumaan tai 

seisomaan yli 2,5 metrin korkeuteen.
•  Jos mahdollista, ohjeet tulisi kiinnittää tuotteeseen.
•  Sijoita tuote tasaiselle alustalle vähintään 2 metrin päähän 

rakenteista tai esteistä, kuten aidasta, autotallista, talosta, 
roikkuvista oksista, pyykkinaruista tai sähköjohdoista.

•  Tuotetta ei saa sijoittaa betonin, asfaltin tai muun kovan alustan 
päälle.

•  Tuotetta ei tulisi sijoittaa suoraan auringonvaloon.

Valmistelut

• Etsi tai luo avara paikka, jossa keinujen tms. käyttö on turvallista.
• Varmista, että keinun istuin on sijoitettu nurmikon tai maton 

kaltaisen pehmeän alustan eikä kovan alustan päälle.
• Tyhjää sivutilaa pitäisi olla vähintään:
• Keinuilla ja köysitikkailla 2 m molemmilla puolilla.
• Kiipeilyköydellä köyden pituus + 2 metriä.
• Keinujen ympärillä pitäisi olla tyhjää tilaa vähintään kaikilla 

tuotteilla köyden pituus + 2 metriä.
• Keinun liikkuvien osien ja maanpinnan välillä pitäisi olla vähintään 

45 cm tyhjää tilaa.
• Vierekkäisten keinujen välissä pitäisi olla vähintään 45 cm tyhjää 

tilaa.
• Keinun kiinnityspisteiden välinen vähimmäisetäisyys 

poikkitangolla lasketaan kuvan 1 osoittamalla tavalla.

A = 0,04 h + B   KUVA 1

Huomio

• Keinun istuimen korkeutta voi muuttaa jättämällä enemmän tai 
vähemmän köyttä istuimen alle (katso kuvasta 2 köyden pituuden 
säätöohjeet).

KUVA 2

Enimmäispaino: 40 kg.
Ei vedenkestävä.

Koukkujen kiinnitys

• Käytettävien koukkujen on oltava sellaisia, että ne estävät 
tahattoman irtoamisen mahdollisuuden.

• Ruuvaa koukut kiinteään palkkiin tai muuhun kannattimeen. 
• Huomioi kannattimien enimmäispainorajat. 
• Käytä vain koukkuja, jotka kestävät vähintään 40 kg:n painon. 

Varmista, että koukut kiinnitetään vähintään 10 cm ruuvikierteen 
yläpuolelle, jotta vältetään ruuvikierteen ja silmukan välinen 
repeytyminen (katso koukkujen kiinnitysohjeet kuvasta 2). 

• Kiinnitä koukut poikittain keinun suuntaan nähden (kun seisot 
keinun edessä, sinun pitäisi nähdä koukkujen reikien läpi). 
(Katso koukkujen kiinnitysohjeet kuvasta 2.)

• Kun olet asettanut renkaat koukkuihin, paina renkaat kiinni 
pihdeillä, jotta ne eivät pääse hyppäämään ulos koukusta. Koukun 
kunto ja asento on tarkistettava säännöllisesti. (Katso koukkujen 
kiinnitysohjeet kuvasta 2.) 

Huolto

• Varusteita ei saa jättää ulos suojaamatta liian pitkäksi ajaksi.
• Tarkista kaikkien koukkujen, mutterien ja pulttien kireys ennen 

jokaista käyttöä ja kiristä tarvittaessa. 
• Rasvaa kaikki metalliset liikkuvat osat (esim. koukut ja renkaat) 

käyttökauden alussa.
• Tarkista kaikki pulttien ja terävien reunojen suojukset ennen 

jokaista käyttöä.
• Tarkista keinujen istuimet, köydet ja muut kiinnityskohdat 

kulumisen varalta. Jos ne eivät ole samassa kunnossa kuin 
ostaessasi tuotteen, käyttö on lopetettava välittömästi.

• Jos löydät halkeamia tai ruostetta, tuotteen käyttö on lopetettava. 
• Jos tarkistuksia ei tehdä, tuote saattaa kaatua tai tulla muuten 

vaaralliseksi. Jos mahdollista, ohjeet tulisi kiinnittää tuotteeseen. 

KOKOAMINEN
Lasten keinu & Köysitikkaat

Yli 3-vuotiaille
(enimmäispaino 40 kg)

Väh. 10 cm

Ø väh. 10 mm

Koukku

Koukun kiinnitys
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Varningar!

Endast för barn över 3 år. Produkten är ej lämplig för barn under 3 år 
på grund av fallrisk.
Endast för hemmabruk. För inom- och utomhusbruk.
Maxvikt för användare 40 kg.

• Använd endast produkten under tillsyn av vuxen.
• Låt aldrig barn leka utan uppsikt.
• Endast vuxna ska utföra monteringen.
• Montera endast med kompatibla krokar. 
• Läs följande anvisningar noggrant före användning.
• Spara denna information för framtida behov.
• Produkten ska monteras så att barnet inte kan klättra, sitta eller 

stå på en högre höjd än 2,5 meter.
• Anvisningarna ska fästas på produkten när detta är möjligt.
• Placera produkten på en plan yta på minst 2 meters avstånd från 

eventuella konstruktioner eller hinder som till exempel staket, 
garage, hus, överhängande grenar, tvättlinor eller elledningar.

• Produkten ska inte installeras ovanför betong, asfalt eller annan 
hård yta.

• Produkten ska inte exponeras för direkt solljus.

Förberedelser

• Sök eller skapa ett fritt utrymme där gungor och liknande kan 
användas under säkra förhållanden.

• Se till att hänga upp gungsitsen ovanför en mjuk yta, som till 
exempel gräs eller en matta – aldrig över hårda ytor.

• Det minsta fria sidoutrymmet som krävs är:
• För gungor, sportgungor och repstegar: 2 meter på båda sidor.
• För ringset och klätterrep: repets längd + 2 meter.
• Det minsta fria utrymmet som krävs runt gungorna är för alla 

produkter: repets längd + 2 meter.
• Mellan gungans rörliga delar och marken ska det finnas ett 

mellanrum på minst 45 cm.
• Mellanrummet mellan närliggande gungor ska vara minst 45 cm.
• Minimiavståndet mellan gungans upphängningspunkter uppmätt 

längs tvärbalken ska beräknas på följande sätt (se bild 1 nedan).

A = 0,04 h + B   BILD 1

Observera!

• Gungans höjd kan ändras genom att öka eller minska längden på 
repet under sitsen (se bild 2 för justering av repets längd).

BILD 2

Max. vikt: 40 kg.
Ej vattentät.

Montering av krokar

• Upphängningskrokarna som används ska vara konstruerade så att 
oavsiktlig urkoppling förhindras. 

• Skruva i krokarna i en fast, stabil balk eller annan bärare. 
• Observera bärarens tillåtna maxvikt. 
• Endast krokar som klarar av att bära upp 40 kg ska användas. Se 

till att skruva in krokarna minst 10 cm ovanför skruvgängan för 
att undvika slitage mellan skruvgängan och öglan (se bild 2 för 
monteringen av krokarna). 

• Montera krokarna på tvären i förhållande till gungans riktning 
(när du står framför gungan ska du kunna titta genom hålen i 
krokarna). (Se bild 2 för monteringen av krokarna.)

• När du har satt ringarna i krokarna ska de tryckas ihop med en 
tång för att förhindra att ringarna åker ur krokarna. Krokarnas 
skick och position måste kontrolleras kontinuerligt (se bild 2 för 
monteringen av krokarna). 

Underhåll

• Produkterna får inte exponeras utomhus utan några skydd under 
en längre tid.

• Kontrollera före varje användningstillfälle att alla krokar, muttrar 
och skruvar sitter fast ordentligt och dra åt dem vid behov. 

• Olja in alla rörliga metalldelar (t.ex. krokar och ringar) i början av 
användningsperioden.

• Kontrollera alla skydden för skruvar och vassa kanter före varje 
användningstillfälle.

• Kontrollera om det finns tecken på slitage på gungsitsar, rep och 
andra fästanordningar. Om dessa inte är i samma skick som när du 
köpte produkten ska du sluta använda den omedelbart.

• Om sprickor eller rost påträffas ska produkten inte användas 
längre. 

• Om dessa kontroller inte utförs kan produkten slå runt eller bli 
farlig på andra sätt. Anvisningarna ska även fästas på produkten 
när detta är möjligt. 

MONTERING 
Gungsits för barn & Repstege i trä

Över 3 år
(max. vikt 40 kg)

Min. 10 cm

Min. Ø 10 mm

Krok

Montering av krok
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Hoiatused!
Ainult üle 3-aastastele lastele. Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele 
kukkumisohu tõttu.
Ainult koduseks kasutamiseks. Kasutamiseks sise- ja 
välistingimustes.
Kasutaja maksimaalkaal 40 kg.

• Kasutada ainult täiskasvanute järelevalve all.
• Ärge jätke lapsi kunagi järelevalveta.
• Toodet tohib kokku panna ainult täiskasvanu.
• Kokkupanemisel kasutada kokkusobivaid konkse. 
• Enne kasutamist lugege need juhised hoolikalt läbi.
• Säilitage käesolev juhend hilisemaks konsulteerimiseks.
• Toode tuleb kokku panna selliselt, et laps ei saaks ronida, istuda ja 

seista kõrgemal kui 2500 mm.
• Vajadusel tuleb juhised kinnitada mänguasja külge.
• Paigaldage tegevusmänguasi tasasele pinnale vähemalt 2 meetri 

kaugusele ehitistest ja takistustest nagu näiteks aed, garaaž, maja, 
rippuvad oksad, pesunöör või elektrijuhtmed.

• Tegevusmänguasju ei tohi paigaldada betoon-, asfalt- või muule 
kõvale pinnale.

• Käesolevat mänguasja ei tohi asetada päikese kätte.

Ettevalmistused

• Otsige või tekitage vaba ruum, kus kiike jms saab kasutada 
ohutult.

• Veenduge, et kiige iste on paigutatud mitte kõva, vaid pehme 
pinnase kohale – muru, vaip vms.

• Minimaalne vaba ruum külgsuunas peab olema:
• Kiigel, spordikiigel ja nöörredelil: 200 cm kummalgi poolel
• Rõngasköiel ja ronimisköiel: köie pikkus + 2 meetrit.
• Minimaalne vaba ruum kiige ümber peab olema Kõigil toodetel 

köie pikkus + 2 meetrit
• Minimaalne kaugus kiige liikuvate osade ja maapinna vahel peab 

olema üle 45 cm.
• Minimaalne vahekaugus kõrvutiasetsevate kiikede liikuvate osade 

vahel peab olema üle 45 cm.
• Minimaalne vahekaugus kiige riputuskohtade vahel põiklatil tuleb 

arvutada järgmise valemi järgi (vt joonis 1)

A = 0,04 h + B   JOONIS 1

Tähelepanu

• Kiige kõrguse muutmiseks juhitakse rohkem või vähem köit läbi 
klambri (vt joonis 2 all köie pikkuse reguleerimisjuhend) 

JOONIS 2

Maksimaalne koormus: 40 kg.
Ei ole veekindel.

Konksude paigaldamine

• Kasutatavad konksud peavad olema sellise konstruktsiooniga, mis 
välistaksid soovimatu lahtituleku.

• Keerake konksud täispuust tugevasse palki või muusse 
kandetalasse. 

• Järgige kandetala maksimaalset lubatud koormust. 
• Kasutada tohib ainult konkse, mille kandevõime on 40 kg. 

Veenduge, et konksud oleks talasse sisse keeratud vähemalt 
10 cm ulatuses ja vindi lõpuni, et vältida konksu rebenemist vindi 
ja silmuse vahelises osas (vt joonis 2 konksude paigaldamisest). 

• Paigaldage konksud risti kiikumissuunaga (Kui seisate kiige 
ees, peate nägema läbi konksu silmuse) (vt joonis 2 konksude 
paigaldamisest).

• Pärast rõngaste paigaldamist konksudele vajutage rõngad 
näpitsatega kokku, et rõngad konksudelt maha ei tuleks. 
Konksude asendit tuleb regulaarselt kontrollida (vt joonis 2 
konksude paigaldamisest).

Hooldus

• Toodet ei tohi jätta õue pikemaks ajaks ilma katteta.
• Kontrollige alati enne kasutamist kõiki konkse, mutreid ja polte 

ning vajadusel pingutage neid. 
• Õlitage kasutusperioodil kõiki liikuvaid metallosi (nt konkse ja 

rõngaid).
• Veenduge alati enne kasutamist, et poldid ja teravad nurgad 

oleksid kaetud.
• Kontrollige, et kiigeistmetel, köitel ja teistel osadel poleks kulumis- 

ja purunemisjälgi. Kui need osad ei näe välja sellised nagu ostes, 
peatage kohe nende kasutamine.

• Pragude või rooste avastamisel ei tohi neid osi enam kasutada. 
• Kui toodet regulaarselt ei kontrollita, võib see ümber minna või 

olla teisiti ohtlik. Vajadusel tuleks kasutusjuhised samuti kinnitada 
toote külge. 

KOKKUPANEK
Laste kiik & Puidust nöörredel

Üle 3-aastane
(maks koormus 40 kg)

Min 10 cm

Min Ø10 mm
Konks

Konksu paigaldamine

ko1120
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Brīdinājumi!
Tikai bērniem, kas vecāki par 3 gadiem. Bērniem, kas jaunāki par 3 
gadiem, šis izstrādājums nav piemērots nokrišanas riska dēļ.
Tikai privātai lietošanai mājās. Lietošanai iekštelpās un ārpus telpām.
Maksimālais lietotāja svars 40 kg.

• Izmantot vienīgi pieaugušo uzraudzībā.
• Neatstājiet bērnus vienus pašus.
• Montāža jāveic pieaugušajiem.
• Montāžai izmantojiet atbilstošus āķus. 
• Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju.
• Saglabājiet šo informāciju turpmākai izmantošanai.
• Rotaļlieta jāuzstāda tā, lai bērns nevarētu uzrāpties, sēdēt vai 

stāvēt augstumā, kas pārsniedz 2500 mm.
• Ja tas ir praktiski iespējams, instrukcija jāpiestiprina arī rotaļlietai.
• Novietojiet aktīvās atpūtas rotaļlietu uz līdzenas virsmas vismaz 

2 m attālumā no būvēm un šķēršļiem, piemēram, žoga, garāžas, 
mājas, nokareniem koku zariem, veļas auklām un elektrības 
vadiem.

• Nenovietojiet aktīvās atpūtas rotaļlietas uz betona, asfalta un 
citām cietām virsmām.

• Neturiet aktīvās atpūtas rotaļlietas tiešos saules staros.

Sagatavošana

• Izvēlieties vai izveidojiet brīvu vietu, kur šūpoles utt. var droši 
lietot.

• Raugieties, lai šūpoļu sēdeklis karātos virs mīkstas, nevis cietas 
virsmas, piemēram, virs zāles vai paklāja.

• Minimālie drošības attālumi sānos ir šādi:
• šūpolēm un virvju kāpnēm: 200 cm abās pusēs,
• rāpšanās virvēm: virves garums + 2 metri,
• minimālajam brīvajam laukumam ap šūpolēm jābūt: visiem 

izstrādājumiem: virves garums + 2 metri
• minimālajam attālumam no šūpoļu elementiem līdz zemei jābūt 

lielākam par 450 mm,
• minimālajam attālumam starp blakus esošiem šūpoļu elementiem 

jābūt lielākam par 450 mm, minimālo attālumu starp šūpoļu 
piekares punktiem, mērot gar šķērskoku, aprēķina šādi (sk. 1. 
attēlu).

A = 0,04 h + B   1. attēls

Uzmanību!
- Šūpoļu augstumu var mainīt, izvelkot garāku vai īsāku virves gaba-
lu caur sprādzi (virvju regulēšanu sk. 2. attēlā).

2. attēlā

Maksimālais svars: 40 kg.
Nav ūdensnecaurlaidīgs.

Āķu montāža

• Izmantojiet tādas konstrukcijas piekares āķus, kas nevar nejauši 
atvienoties. 

• Ieskrūvējiet āķus cietā, stabilā baļķī vai citā šķērskokā. 
• Ievērojiet šķērskoka atļauto maksimālo slodzi. 
• Atļauts izmantot tikai āķus, kas iztur 40 kg slodzi. Ievērojiet, ka āķi 

jāieskrūvē vismaz 10 cm virs skrūves vītnes, lai izvairītos no āķa 
nolūšanas vietā, kur beidzas skrūves vītne (āķu montāžu sk. 2. 
attēlā). 

• Ieskrūvējiet āķus perpendikulāri šūpoļu virzienam (nostājoties 
iepretim šūpolēm, jābūt redzamiem āķu caurumiem) (āķu 
montāžu sk. 2. attēlā).

• Pēc gredzenu ievietošanas āķos ar skrūvspīlēm aizspiediet 
gredzenus, lai tie neizkristu no āķiem. Regulāri pārbaudiet āķu 
stāvokli (āķu montāžu sk. 2. attēlā) 

Apkope

• Pārāk ilgi neturiet ārā nepārsegtas iekārtas.
• Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet un pievelciet stingrāk visus 

āķus, uzgriežņus un skrūves. 
• Lietošanas sezonā ieeļļojiet visas kustīgās metāla detaļas 

(piemēram, āķus un gredzenus).
• Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet visas virsmas, lai uz tām 

nebūtu izvirzītas skrūves un asas malas.
• Pārbaudiet, vai šūpoļu sēdekļi, virves un citi stiprinājumi nav 

nolietojušies. Ja konstatējat defektus, nekavējoties pārtrauciet 
iekārtas lietošanu.

• Nelietojiet iekārtu, ja konstatējat plaisas un koroziju. 
• Ja šīs pārbaudes netiek veiktas, rotaļlieta var apgāzties vai radīt 

citus apdraudējumus. Ja tas ir praktiski iespējams, instrukcija 
jāpiestiprina arī rotaļlietai. 

MONTĀŽA
Bērnu šūpoles & Virvju kāpnes

No 3 gadu vecuma
(maksimālais svars 40 kg)

Min. 10 cm

Min. Ø10 mm

Āķa

Āķa montāža
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Įspėjimai!
Tik vyresniems nei 3 metų vaikams. Šis gaminys netinka jaunesniems 
nei 3 metų vaikams, nes yra pavojus nukristi.
Skirta naudoti tik namuose. Tinka naudoti patalpose ir lauke.
Maksimalus naudotojo svoris 40 kg.

• Naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems.
• Niekada nepalikite vaikų vienų.
• Sumontuoti turėtų tik suaugusysis.
• Montuoti tik su tinkamais kabliais.
• Prieš naudodami atidžiai perskaitykite toliau pateikiamas 

instrukcijas.
• Saugokite šią informaciją ateičiai.
• Žaislas turi būti surinktas taip, kad vaikas negalėtų lipti, sėdėti ar 

stovėti didesniame nei 2500 mm aukštyje.
• Kai galima, instrukcijas reikėtų pritvirtinti prie žaislo.
• Pastatykite žaislą aktyviai veiklai ant lygaus paviršiaus, mažiausiai 

2 m nuo bet kokio statinio arba kliūties, tokios kaip tvora, garažas, 
namas, kabančių šakų, skalbinių ar elektros laidų.

• Žaislas aktyviai veiklai neturi būti įrengtas ant betono, asfalto ar 
jokio kito kieto paviršiaus.

• Žaislas aktyviai veiklai neturi būti apšviestas saulės.

Pasiruošimas

• Suraskite ar atlaisvinkite vietą, kur supynės ir t. t. galės būti 
naudojamos saugiai.

• Įsitikinkite, kad sūpynių sėdynė yra pakabinta virš minkšto 
paviršiaus, pvz., žolė ar kilimas, ne virš kieto paviršiaus.

• Šonuose laisvos vietos turėtų būti mažiausiai tiek:
• Sūpynėms ir virvinėms kopėčioms: 200 cm iš abiejų pusių.
• laipiojimo virvei: virvės ilgis + 2 metrai.
• Aplink sūpynes laisvos vietos mažiausiai turėtų būti tiek Visiems 

gaminiams: virvės ilgis + 2 metrai
• Minimalus aukštis tarp supynės elementų ir žemės turi būti 

daugiau kaip 450 mm.
• Minimalus atstumas tarp gretimų supynės elementų turi būti 

daugiau kaip 450 mm.
• Minimalus atstumas tarp supynės pakabinimo taškų išilgai 

skersinio apskaičiuojamas taip (žr. žemiau 1 paveiksle).

A = 0,04 h + B   1 paveikslas

Dėmesio!

• Sūpynių aukštį galima pakeisti įkišant daugiau ar mažiau virvės 
per sąsagą (kaip nustatyti virvės ilgį žr. žemiau 2 paveiksle).

2 paveiksle

Maksimalus svoris: 40 kg.
Neatspari vandeniui.

Kablių tvirtinimas

• Naudojamų laikymo kablių konstrukcija turi būti tokia, kad netyčia 
neatsikabintų. 

• Įsukite kablius į vientisą tvirtą siją ar kitą balkį.
• Atkreipkite dėmesį į leistiną maksimalią balkio apkrovą. 
• Naudokite tik kablius, kurie gali išlaikyti 40 kg. Atkreipkite dėmesį, 

kad kabliai įsukami mažiausiai 10 cm virš tvirtinimo sriegio, 
siekiant išvengti trūkimo tarp kilpos ir tvirtinimo sriegio (kaip 
tvirtinti kablius žr. 2 paveiksle).

• Orientuokite kablių kilpas skersai sūpynių krypties. (Stovėdami 
priešais sūpynes, turėtumėte žiūrėti per kablių kilpas (kaip tvirtinti 
kablius žr. 2 paveiksle)).

• Uždėję ant kablių žiedus, suglauskite kablių kilpas replėmis, 
kad žiedai nenušoktų nuo kablių. Kablių vieta turi būti nuolat 
tikrinama (kaip tvirtinti kablius žr. 2 paveiksle). 

Priežiūra

• Gaminys neturi būti per ilgai laikomas lauke neuždengtas.
• Kiekvieną kartą prieš naudodami tikrinkite visų kablių, varžtų ir 

veržlių suveržimą ir prireikus priveržkite. 
• Viso naudojimo sezono metu tepkite visas metalines judančias 

dalis (pavyzdžiui, kablius ir žiedus). 
• Kiekvieną kartą prieš naudodami patikrinkite visus varžtų ir aštrių 

kampų dangtelius.
• Tikrinkite, ar nepablogėjo sūpynių sėdynių, virvių ir kitų tvirtinimo 

priemonių būklė. Jei šie elementai nebe tokie, kokie buvo pirkimo 
metu, nebenaudokite jų.

• Jei radote trūkimų ir rūdžių, šių elementų naudoti nebegalima. 
• Jei neatlikote šių tikrinimų, žaislas gali apsiversti arba kitaip sukelti 

pavojų. Kai galima, instrukcijas reikėtų pritvirtinti prie žaislo. 

MONTAVIMAS
Vaikiškos sūpynės & Kopėtėlės

Min 10 cm

Min Ø10 mm

Kablių

Kablių montavimas
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